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14.10.2020. A8-0200/1201

Amandman 1201
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) pokazatelje učinka koji se odnose 
na ciljeve iz članka 5. i članka 6. stavka 1., 
a upotrebljavaju se u kontekstu strateških 
planova u okviru ZPP-a i samog ZPP-a.

(c) pokazatelje učinka koji se odnose 
na ciljeve iz članka 5. i članka 6. stavka 1., 
a upotrebljavaju se za potporu uspostavi 
kvantificiranih ciljnih vrijednosti 
uspješnosti u pogledu posebnih ciljeva u 
kontekstu strateških planova u okviru ZPP-
a i za ocjenjivanje napretka u ostvarenju 
ciljnih vrijednosti i ZPP-a.

Or. en

Obrazloženje

Uključuje ENVI 63.
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14.10.2020. A8-0200/1202

Amandman 1202
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice u svoje strateške 
planove u okviru ZPP-a ugrađuju sustav 
uvjetovanosti, u skladu s kojim se određuje 
administrativna kazna korisnicima koji 
primaju izravna plaćanja u skladu s 
poglavljem II. ove glave ili godišnje 
premije u skladu s člancima 65., 66. i 67., a 
ne poštuju propisane zahtjeve upravljanja u 
skladu s pravom Unije i standarde za dobre 
poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta 
utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-
a, kako su navedeni u Prilogu III., u 
pogledu sljedećih konkretnih područja:

1. Države članice u svoje strateške 
planove u okviru ZPP-a ugrađuju sustav 
uvjetovanosti, u skladu s kojime se 
određuje administrativna kazna 
korisnicima koji primaju izravna plaćanja u 
skladu s poglavljima II. i III. ove glave ili 
godišnje premije u skladu s člancima 65., 
66. i 67., a ne poštuju primjenjive uvjete 
rada i zapošljavanja koji proizlaze iz 
relevantnih kolektivnih ugovora te 
socijalnog i radnog prava na nacionalnoj 
i međunarodnoj razini te na razini Unije 
kao i propisane zahtjeve upravljanja u 
skladu s pravom Unije i standarde za dobre 
poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta 
utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-
a, kako su navedeni u Prilogu III., u 
pogledu sljedećih konkretnih područja:

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1203

Amandman 1203
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a
Tilly Metz, Francisco Guerreiro, Ernest Urtasun

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice u svoje strateške 
planove u okviru ZPP-a ugrađuju sustav 
uvjetovanosti, u skladu s kojim se određuje 
administrativna kazna korisnicima koji 
primaju izravna plaćanja u skladu s 
poglavljem II. ove glave ili godišnje 
premije u skladu s člancima 65., 66. i 67., a 
ne poštuju propisane zahtjeve upravljanja u 
skladu s pravom Unije i standarde za dobre 
poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta 
utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-
a, kako su navedeni u Prilogu III., u 
pogledu sljedećih konkretnih područja:

1. Države članice u svoje strateške 
planove u okviru ZPP-a ugrađuju sustav 
uvjetovanosti, u skladu s kojim se određuje 
administrativna kazna korisnicima koji 
primaju izravna plaćanja u skladu s 
poglavljem II. ove glave ili godišnje 
premije u skladu s člancima 65., 66. i 67., a 
ne poštuju propisane zahtjeve upravljanja u 
skladu s pravom Unije i standarde za dobre 
poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta 
utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-
a, kako su navedeni u Prilogu III. i 
Prilogu XI.a o dobrobiti životinja, u 
pogledu sljedećih konkretnih područja:

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1204

Amandman 1204
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a
Tilly Metz, Francisco Guerreiro, Ernest Urtasun

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Kako bi se poštovali SMR 2i 
Direktiva Vijeća 91/676/EEZ od 
12. prosinca 1991. o zaštiti voda od 
onečišćenja uzrokovanog nitratima iz 
poljoprivrednih izvora, države članice 
osiguravaju gustoću stoke na 
poljoprivrednom gospodarstvu i na 
regionalnoj razini koja ne premašuje 
ograničenje od 170 kg dušika po hektaru, 
kako je navedeno u toj Direktivi.

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1205

Amandman 1205
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 11.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 11.a
Poštovanje važećih uvjeta rada i 

zapošljavanja te ispunjavanje obveza 
poslodavaca

Države članice uključuju administrativne 
kazne u svoj sustav uvjetovanosti u svojim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a koje 
će se izreći korisnicima koji primaju 
izravna plaćanja u skladu s 
poglavljima II. i III. ovog naslova ili 
godišnju premiju u skladu s člancima 65., 
66. i 67., a koji ne ispunjavaju primjenjive 
uvjete rada i zapošljavanja koji proizlaze 
iz relevantnih kolektivnih ugovora te 
socijalnog i radnog prava na nacionalnoj 
i međunarodnoj razini te na razini Unije. 
Posebna pažnja posvećuje se područjima 
radnih uvjeta i svijesti o uvjetima 
zapošljavanja, nagrađivanju, radnom 
vremenu, zdravlju i sigurnosti, rodnoj 
ravnopravnosti, slobodnom kretanju 
radnika, jednakom postupanju, pružanju 
usluga i upućivanju radnika, uvjetima 
boravka državljana trećih zemalja, zaštiti 
u slučaju prestanka radnog odnosa, radu 
preko poduzeća za privremeno 
zapošljavanje, informiranju i savjetovanju 
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radnika, zabrani dječjeg rada i zaštiti 
mladih na radu, socijalnoj zaštiti, 
koordinaciji socijalne sigurnosti, 
obrazovanju i osposobljavanju. 
Administrativna kazna izriče se 
korisnicima i u slučaju nepoštovanja 
temeljnih konvencija Međunarodne 
organizacije rada (ILO).

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1206

Amandman 1206
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a
Tilly Metz, Francisco Guerreiro, Ernest Urtasun

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 11.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 11.b
Kako bi se poštovali SMR 2i Direktiva 
Vijeća 91/676/EEZ od 12. prosinca 1991. 
o zaštiti voda od onečišćenja uzrokovanog 
nitratima iz poljoprivrednih izvora, države 
članice osiguravaju gustoću stoke na 
poljoprivrednom gospodarstvu i na 
regionalnoj razini koja ne premašuje 
ograničenje od 170 kg dušika po hektaru, 
kako je navedeno u toj Direktivi.

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1207

Amandman 1207
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a
Lara Wolters, Eleonora Evi

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

15 Smanjenje plaćanja 15 Smanjenje plaćanja

1. Države članice iznos izravnih 
plaćanja koji treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu i koji premašuje 60 000 EUR 
smanjuju kako slijedi.

1. Države članice ograničavaju iznos 
izravnih plaćanja koji treba dodijeliti 
određenom poljoprivredniku u skladu s 
ovim poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu na 60 000 EUR.

(a) dio između 60 000 EUR i 75 000 EUR 
za najmanje 25 %;
(b) dio između 75 000 EUR i 90 000 EUR 
za najmanje 50 %;
(c) dio između 90 000 EUR i 100 000 EUR 
za najmanje 75 %;
(d) dio iznosa koji premašuje 
100 000 EUR za 100 %.
2. 2.

Prije nego što primijene stavak 1., države 
članice od iznosa izravnih plaćanja koji 
treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu oduzimaju sljedeće:

Prije nego što primijene stavak 1., države 
članice od iznosa izravnih plaćanja koji 
treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu mogu oduzeti sljedeće:

(a) plaće povezane s poljoprivrednom 
djelatnošću koje je prijavio taj 

(a) 50 % plaća povezanih s 
poljoprivrednom djelatnošću koje je 
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poljoprivrednik, uključujući poreze i 
socijalne doprinose povezane sa 
zaposlenjem; i

prijavio taj poljoprivrednik, uključujući 
poreze i socijalne doprinose povezane sa 
zaposlenjem; i

(b) ekvivalentan trošak redovitog i 
neplaćenog rada u okviru poljoprivredne 
djelatnosti koji obavljaju osobe koje rade 
na predmetnom poljoprivrednom 
gospodarstvu i ne primaju plaću ili 
primaju plaću manju od uobičajene plaće 
za te usluge, ali ostvaruju koristi od 
ekonomskih rezultata poslovanja 
poljoprivrednoga gospodarstva.
Za izračun iznosa iz točaka (a) i (b) države 
članice upotrebljavaju prosječne 
standardne plaće za poljoprivredne 
djelatnosti na nacionalnoj ili regionalnoj 
razini pomnožene s brojem jedinica rada u 
jednoj godini koji je prijavio predmetni 
poljoprivrednik.

Za izračun iznosa iz točke (a) države 
članice upotrebljavaju stvarne troškove 
plaća za poljoprivredne i srodne djelatnosti 
na nacionalnoj ili regionalnoj razini 
pomnožene s brojem jedinica rada u jednoj 
godini koji je prijavio predmetni 
poljoprivrednik.

2.a Prije nego što primijene stavak 1., 
države članice od iznosa izravnih plaćanja 
koji treba dodijeliti određenom 
poljoprivredniku u skladu s ovim 
poglavljem za određenu kalendarsku 
godinu oduzimaju primljene iznose u 
skladu s člancima 27. i 28.

3. 3.

Procijenjeni rezultat smanjenja plaćanja 
prvenstveno se upotrebljava za doprinos 
financiranju dodatne preraspodijeljene 
potpore dohotku za održivost, a zatim 
financiranju drugih intervencija koje 
pripadaju proizvodno nevezanim izravnim 
plaćanjima.

Procijenjeni rezultat smanjenja plaćanja 
prioritetno se upotrebljava za financiranje 
dodatne preraspodijeljene potpore dohotku 
za održivost, a zatim financiranju drugih 
intervencija koje pripadaju proizvodno 
nevezanim izravnim plaćanjima.

Države članice dio tog rezultata isto tako 
mogu iskoristiti provedbom prijenosa za 
financiranje vrsta intervencija u okviru 
EPFRR-a kako su navedene u 
poglavlju IV. Takav prijenos u EPFRR 
navodi se u financijskim tablicama u 
strateškom planu u okviru ZPP-a i može se 
revidirati 2023. u skladu s člankom 90. Na 
njega se ne primjenjuju maksimalna 
ograničenja za prijenos sredstava iz 
EFJP-a u EPFRR koja su utvrđena u 
članku 90.

Države članice dio tog rezultata isto tako 
mogu iskoristiti provedbom prijenosa za 
financiranje vrsta intervencija u okviru 
EPFRR-a kako su navedene u 
poglavlju IV. Takav prijenos u EPFRR 
navodi se u financijskim tablicama u 
strateškom planu u okviru ZPP-a i može se 
revidirati 2024. u skladu s člankom 90.
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3.a U slučaju pravne osobe ili skupine 
fizičkih ili pravnih osoba države članice 
mogu primijeniti smanjenje iz stavka 1. na 
razini članova tih pravnih osoba ili 
skupina u slučaju ako nacionalno pravo 
propisuje prava i obveze pojedinačnih 
članova koji su usporedivi s onima 
pojedinačnih poljoprivrednika koji imaju 
status upravitelja poljoprivrednog 
gospodarstva, osobito što se tiče njihovog 
gospodarskog, socijalnog i poreznog 
statusa, pod uvjetom da su doprinijeli 
jačanju poljoprivrednih struktura dotičnih 
pravnih osoba ili skupina.

4. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje pravilima 
za utvrđivanje usklađene osnove za izračun 
smanjenja plaćanja iz stavka 1. kako bi se 
osigurala pravilna raspodjela sredstava 
korisnicima kojima su ona odobrena.

4. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje pravilima 
za utvrđivanje usklađene osnove za izračun 
smanjenja plaćanja iz stavka 1. kako bi se 
osigurala pravilna raspodjela sredstava 
korisnicima kojima su ona odobrena.

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1208

Amandman 1208
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice dodjeljuju 
proizvodno nevezana izravna plaćanja u 
skladu s uvjetima utvrđenima u ovom 
odjeljku i kako je dodatno utvrđeno u 
njihovim strateškim planovima u okviru 
ZPP-a.

1. Države članice dodjeljuju 
proizvodno nevezana izravna plaćanja 
aktivnim poljoprivrednicima u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom odjeljku i 
kako je dodatno utvrđeno u njihovim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a.

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1209

Amandman 1209
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice utvrđuju graničnu veličinu 
površine i proizvodno nevezana izravna 
plaćanja dodjeljuju samo pravim 
poljoprivrednicima na čijim je 
poljoprivrednim gospodarstvima 
prihvatljiva površina za koju su zatražena 
proizvodno nevezana izravna plaćanja 
veća od te granične veličine.

Države članice mogu utvrditi minimalno 
ograničenje za izravna plaćanja i 
dodijeliti ih samo aktivnim 
poljoprivrednicima čiji su iznosi jednaki 
tim graničnim veličinama ili ih 
premašuju.

Or. en
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14.10.2020. A8-0200/1210

Amandman 1210
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Utvrđivanje pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) 
COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – podstavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri utvrđivanju granične veličine površine 
države članice nastoje osigurati da se 
proizvodno nevezana izravna plaćanja 
pravim poljoprivrednicima dodjeljuju 
samo:

Pri utvrđivanju minimalnog ograničenja 
za plaćanja države članice nastoje 
osigurati da primljeni iznosi učinkovito 
pridonose ciljevima iz članka 6. stavka 1. 
za koje su izravna plaćanja namijenjena.
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